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PRESENTACIÓ


 



per Jaume Sobrequés i Callicó


 


 


 


 


Antoni Rovira i Virgili (1882-1949) és un dels historia-dors, pensadors i polítics més interessants del pano- .rama intel·lectual català del segle XX. A la riquesa i diversitat d’una obra ingent i de vàlua indiscutible, s’hi ha de sumar un sentit de la responsabilitat cívica sense claudica-cions en els anys en què va viure. A Catalunya, abans i durant la Segona República; al llarg de la Guerra Civil; i, a Catalunya Nord, en els anys de l’exili fins a la seva mort.

Si algú, amb menys coneixement de la trajectòria de Rovira i Virgili, tingués el més mínim dubte sobre l’equanimitat d’aquest judici, només li caldria tenir present les nombroses reedicions dels seus llibres que, els darrers anys, hem fet estudiosos i editors amb la sensibilitat necessària per copsar l’alt interès d’una obra escrita, en alguns casos, fa prop de cent anys.


Si aquells que hem impulsat aquestes reedicions hem pres la decisió de fer-les és perquè tenim la certesa de la seva vàlua, no d’una vàlua que podríem qualificar d’arqueològica, sinó d’una vàlua que és actual. Ho hem fet perquè estem convençuts de la utilitat que té als nostres dies una gran part de l’obra de Rovira i Virgili.


És el cas del llibre que avui reedita Editorial Base amb una suggerent anàlisi del professor Xavier Ferré, bon especialista en l’obra de l’il·lustre tarragoní. La nacionalització de Catalunya és un assaig que va ser publicat el 1914. Va ser-ho en un moment en què el catalanisme ja havia fet passes importants i tenia una presència notable en la vida política del país. Si interpreto bé la intencionalitat de Rovira i Virgili a l’hora d’escriure aquest llibre, crec que puc afirmar que, com ha succeït en altres moments de la història contemporània de Catalunya, la classe política i els partits als qual aquesta ha donat vida han anat més enllà del grau d’intensitat del sentiment catalanista. La Catalunya que havia aconseguit uns determinats èxits polítics tenia, en aquells inicis del segle XX, una intensitat nacional que presentava greus mancances en el seu nivell de consciència catalana. Era, doncs, un poble al qual calia encara nacionalitzar. L’obra de Rovira i Virgili és, en aquest aspecte, una aportació senzilla, clara, entenedora i molt lúcida del lloc on Catalunya es trobava i dels objectius nacionals que calia assolir per tal d’aconseguir un major grau d’identitat i de consciència nacionals.


Per tot això, la reedició d’aquest llibre és oportuna. La nacionalització de Catalunya és, gairebé cent anys després d’haver-se publicat, una petita gran obra moderna. També clàssica. I, ja se sap que els clàssics mai no acaben de morir del tot.





I

CONSIDERACIONS PRELIMINARS


 



 


 


 


 


 


Per dessota els grans moviments socials i polítics hi ha sempre una força obscura i formidable que els fa sorgir, i els serva, empeny i enlaira. És la força de la terra, o de la raça, o de les necessitats econòmiques, o dels ideals humans. Concentra en ella les immenses energies de la vida, i el seu poder és prodigiós. Obra en un sentit determinant, ineludiblement, irresistiblement, com el foc interior que trontolla i bada la crosta de la terra.

En pocs moviments com en el nacionalisme és tan visible i impetuosa l’acció d’aqueixa força. Per una tendència biològica, els pobles treballen per a conservar i desplegar les llurs característiques nacionals, la llur personalitat. Quan els esdeveniments històrics, o la coacció, o les influències estranyes, o l’evolució social lesionen aquelles característiques i minven l’originalitat i la vitalitat de la nació, la força mare, encongint-se, es refugia silenciosament en els terrossos del camp, en les esquerdes dels vells monuments, entre els fulls dels llibres antics, en el so fugitiu de les darreres paraules de la llengua que es perd. Vénen aleshores les tristes centúries de mort aparent. Mes tan bon punt les circumstàncies són favorables, qualsevol soroll desvetlla la força adormida i oculta. Aquesta surt dels seus amagatalls seculars, i s’infla i s’eixampla com el corrent d’un gran riu en creixença. I comencen els fenòmens complexos i convergents de les renaixences patriòtiques. El segle XIX ens en mostra una multitud d’exemples clars.


Però cal no caure en engany. Aquesta força no basta, per si sola, per dur a la victòria els moviments renacionalitzadors, de la mateixa manera que totes les monstruoses forces de la natura no serien capaces de fer la més petita obra de la indústria humana. Les forces naturals han d’ésser deixondides, canalitzades, aprofitades per la voluntat i la intel·ligència de l’home. Hi ha una immensa energia en un saltant d’aigua. Mes aqueixa energia es perdria riu avall si no es posés la turbina entre les aigües esvalotades. Tot això, tan sabut, no s’ha d’oblidar quan es parla de la força imponent que produeix el miracle de les resurreccions nacionals.


No hi hauria res més perillós per a la causa del nacionalisme català que la confiança absoluta en la força natural i fatal que el serva i l’empeny. Per la conservació i l’expandiment de la nostra nacionalitat treballa un conjunt de circumstàncies felices; ètniques, geogràfiques, lingüístiques, econòmiques. Mes això no pot excusar ni estalviar la feina dels catalans. La fecunditat de la terra, l’amistat del cel, dels vents i de les aigües, no ens dispensen l’esforç del conreu.


I hem de confessar que, a Catalunya, aquesta feina humana, voluntària, conscient, organitzada, ha estat fins avui ben escassa. La floreixença del catalanisme, en certs moments tan prometedora, ha estat deguda més a l’obra biològica de què hem parlat i a les circumstàncies favorables que no pas a l’acció dels catalans. Si a la bona terra hagués correspost un bon conreu, quin jardí de bellesa, quina horta de fecunditat tindríem avui!


Organitzar aqueix conreu, per intensificar, escampar i aprofitar la gran força nacionalitzadora; heus aquí la tasca primera dels patriotes d’ara. Sense aquesta tasca prèvia, el catalanisme tindrà esclats fugaços, foguerades de passió, llampecs d’ira; però no la flama duradora que li convé. Sense aquesta tasca prèvia, la nostra acció careixerà de base sòlida, i darrere les il·lusions i les esperances vindran els períodes de depressió i d’atuïment, durant els quals es perdrà —malaguanyada!— la feina feta en els períodes de puja del moviment català.


No ens sàpiga greu l’esforç a fer, car ens serà ràpidament i esplèndidament recompensat. Fem-lo amb la voluntat ferma, el cor content i l’esguard posat en l’esdevenidor de Catalunya. Que si aquesta dolça pàtria nostra no arribés a ésser rica i plena, al pecat gravíssim e irredimible dels seus propis fills caldria atribuir-ho...


¿Quins medis podem emprar, quins procediments podem utilitzar per al foment del nacionalisme, per al conreu de l’esperit nacional i de les seves múltiples manifestacions? Heus aquí el tema del present estudi.





II

L’ESTAT ACTUAL DE CATALUNYA 


 



 


 


 


 


 


 


L’acció nacionalitzadora del nostre poble és la tasca més important per al nostre ideal. És així mateix la més urgent. Fundar partits, obrir centres, publicar diaris i periòdics, lluitar en les eleccions, enviar diputats a les Corts i als organismes provincials, i regidors als municipis, serà una feina costosíssima i de rendiment magre, mentre no es promogui una general i gradual reaparició del sentiment nacional català, avui encara en gran part enfonsat en les capes inexplorades i inconscients del nostre subsòl espiritual. Els catalans d’avui ens movem sobre una terra nacionalment empobrida; arrosseguem la tristesa de l’escassetat i el cansament d’un esforç poc profitós. I sota els nostres peus un riquíssim tresor roman sense explotar, esperant les mans que el deslliurin i el treguin a llum.

Intervenció en la política general espanyola, imperialisme del nostre pensament, construccions d’alta cultura, tot serà raquític, i sovint ridícul, mentre no tinguem avançada la primordial feina interior, la mise en valeur de les energies netament nacionals. Cap feina és tan indispensable, cap corre tanta pressa com aquesta. El gran Joan Maragall, poc abans de morir, va assenyalar l’orientació actual del catalanisme amb una paraula sintètica: Endintre!


Endintre, sí. Que tot està per començar, o a penes començat, a casa nostra. Hi ha una ironia que talla i una paradoxa grotesca, en aqueixa furiosa follia d’assaltar Madrid quan encara no és nostra Barcelona; de conquerir La Man-cha i La Rioja quan encara hem de reconquerir l’Urgell, i el Camp, i la Segarra, i les costes de Ponent i de Llevant. Oh, els estranys invasors que deixen darrere d’ells la llur terra envaïda! Oh, els pretesos irradiadors de cultura i d’espiritualitat que no han recobrat del tot la cultura pròpia, l’esperit propi!


Endintre! Tenim avui dins Catalunya la tasca principalíssima, si no exclusiva. Recollim un instant la mirada, guaitem al nostre entorn, coneguem el nostre poble tal com és, el seu viure, el seu sentir, el seu pensar. I ens adonarem que l’edifici de la nacionalitat catalana, com un vell monument abandonat, està en ruïnes. D’ençà de la renaixença de la passada centúria s’han reedificat alguns murs, s’han restaurat algunes voltes. Però tot plegat no està ni a mig reconstruir, i si no cuitéssim a continuar-ho, aviat es tornaria a esfondrar. D’aqueixes parts en via de reedificació, la més avançada, més forta i més gloriosa és la torre altívola de la nostra llengua mil·lenària, que ja havia caigut en la baixesa d’un patois menyspreat, i ha tornat a aixecar-se rejovenida, agosarada i ambiciosa, cap a les alçàries de la literatura, la poesia i la ciència.


Repetim-ho: l’edifici de la nacionalitat catalana està en ruïnes. Un lleu examen de la realitat present ens ho posarà en plena evidència.


De les nostres institucions polítiques no en queda res, ni els vestigis que conserven Bascònia i Navarra. Esquarterada la nostra pàtria, cada un dels seus trossos és igual, en la vida de l’Estat, que qualsevol altre dels trossos provincials d’Espanya. Ni com a nació ni com a regió té Catalunya cap realitat en l’organització oficial. En aquest sentit tenia tota la raó aquell polític espanyolíssim que s’anomenà Sagasta quan declarava que «a Espanya no hi ha regions; no hi ha més que províncies». Entre les nacionalitats dominades, Catalunya figura en el nombre de les que manquen en absolut de tota institució pròpia. En això Catalunya està molt pitjor que Finlàndia, Irlanda, Polònia austríaca, Hongria, Bohèmia, Eslovènia, Croàcia, etc.


El dret català, sense òrgans de renovació, es corseca. Estroncades les seves fonts abundoses, es torna eixut i ert. La justícia s’administra en llengua castellana i amb esperit castellà. En els tribunals de tota mena, l’idioma imposat impera. Jutges i magistrats en llur majoria són no catalans. I molts són anticatalans. Els testimonis que declaren en català, per no poder parlar en llengua castellana, necessiten intèrpret, quan l’intèrpret hauria d’ésser per als qui parlessin una llengua diferent de la nostra. Ben sovint, a la injustícia que això representa, s’afegeix el greuge de l’insult. «No se hable en dialecto —cridava a un testimoni que declarava en català el president d’una Audiència provincial de Catalunya—, que ni el señor fiscal ni yo lo entendemos, ni queremos entenderlo». La llengua de Castella ha fet seus els nostres protocols notarials, intervenint sacrílegament en els més íntims i personals actes de la vida.


En totes les corporacions, organismes, oficines, negociats, barraques i cataus de la vida oficial, l’idioma castellà, hoste sobrevingut, ha tret de casa la gloriosa llengua nostra. Cal esmentar, en aquest punt, un guany realitzat en els darrers quinze anys, i és el d’haver tornat a usar-se el català en les deliberacions de les diputacions provincials i de nombrosíssims municipis. Aqueixa catalanització resulta, emperò, incompleta.


L’ensenyament és, de dalt a baix, tot castellà. Castellana l’escola primària pública, dita des de fa poc, per a més befa, nacional; castellans els instituts de segona ensenyança i les escoles especials; castellana la universitat. La llengua catalana està escombrada de pertot arreu. Ni com a assignatura s’ensenya, si no és per la bona voluntat d’algun mestre, el qual s’exposa al perill d’ésser malvist per inspectors anticatalans. No s’ensenya història catalana ni geografia de Catalunya. En general, el professorat primari és català; existeix, amb tot, un nombre considerable de mestres enemics de la nostra ànima i de la nostra llengua. No és rar trobar mestrets infeliços que castiguen com una falta el fet de pronunciar els deixebles, en les hores de classe, algun mot català. No fa gaire que un d’ells imposava a un petit deixeble el càstig d’escriure cinquanta vegades la frase: «No se habla en catalán».1 En el professorat dels instituts de segona ensenyança de les escoles especials i de la Universitat de Barcelona hi ha tants no catalans com catalans, i potser més i tot.


La burocràcia és, a Catalunya, quasi tota no catalana. Els alts càrrecs els ocupen, amb poques excepcions, els no catalans. Ni a empleats ni a funcionaris s’exigeix el més lleu coneixement de la llengua del país, la qual tenen per un baix dialecte. Gent d’aquesta mena hi ha que s’alaba de no saber ni entendre el dialecto catalán. La correspondència que du l’adreça amb llengua catalana va a risc de provocar les menudes venjances dels empleats anticatalans del servei de correus. S’ha fet ja de costum el rebutjar les adreces que duen el nom de Lleida. Els bútxares a qui al·ludim no volen conèixer més que el nom castellà de Lérida. «No hay ninguna Lleida en España», posen severament damunt el sobreescrit.


La correspondència, per a dins de Catalunya mateix i entre catalans, s’escriu, en la gran majoria dels casos, en llengua castellana. No creiem que arribi a un cinc per cent el nombre de catalans que redacten habitualment en català la seva correspondència. Entre les dones, sobretot, l’ús del català escrit és reduïdíssim. La immensa majoria dels catalans escriuen en castellà, no ja les cartes de negoci o de comerç, sinó les cartes de família, les que expressen les més delicades i fondes afeccions de l’ànima. Els catalans no saben escriure —oh, roent vergonya!— sense la disfressa d’una llengua manllevada. Les cartes que escriuen aqueixos catalans són una cosa horrible.


La premsa, especialment la diària, és predominantment castellana. A Barcelona, dels setze diaris que s’hi publiquen, només n’hi ha dos de catalans. En tot Catalunya, els diaris catalans són sis.2 En la subscripció i venda dels diaris de Madrid hi ha hagut una forta baixa, produïda més per l’increment dels grans diaris castellans de Barcelona que per efecte de la catalanització; però encara aquells col·loquen aquí un considerable nombre d’exemplars, molt superior al tiratge dels diaris redactats en català. Més nombrosa és, en absolut i relativament, la premsa setmanal, quinzenal, etc., redactada en la nostra llengua; així i tot, també és inferior a la redactada en castellà. Pot calcular-se, damunt per damunt, que per uns vint mil lectors escassos de diaris en català, tenim aquí dos-cents mil lectors de diaris en castellà. I això que en els últims vint anys la premsa en català ha fet un considerable avenç. Es dóna el cas lamentable que alguns periòdics que són òrgans de partits nacionalistes s’escriuen preferentment en llengua castellana, detall que demostra l’ambient hostil amb què topa el català escrit.


La producció bibliogràfica catalana és, dins Catalunya, inferior a la castellana. Aquí es publiquen més llibres en castellà que en català, i se’n venen i llegeixen molts més dels primers que dels segons. Entre els catalans, els clàssics de Castella són cinquanta vegades més coneguts que els de Catalunya. En quant a la literatura contemporània, en Bécquer, en Campoamor i en Zorrilla són força més coneguts que en Verdaguer i en Maragall. Els poetes de la secció de Versos inéditos d’El Liberal, de Madrid, tenen més lectors catalans que la brillant plèiade dels nostres poetes joves.


El teatre català està en una situació llastimosa. Moltes concauses hi contribueixen, però la principal és que no interessa a la massa del públic, independentment de la vàlua dels seus autors, actors i escenògrafs. Arreu es fa sentir la crisi teatral, i en particular a Barcelona; mes sempre resulta que a la capital funcionen vuit o deu teatres castellans, i ni amb subvencions pot funcionar-ne satisfactòriament un de català.


L’Església sofreix també a Catalunya els efectes de la desnacionalització. A les ciutats, els clergues, en les funcions del llur ministeri, fan ús a cada punt del castellà. A Barcelona es predica en castellà en gran nombre d’esglésies. En la documentació eclesiàstica que no és llatina, el castellà hi té ample camp. En l’ensenyament dels seminaris, igualment.


En moltes llars catalanes de l’anomenada «bona societat», s’empra com a llengua corrent la castellana; la llengua materna queda reservada per a parlar amb les minyones i amb els masovers. Per aqueixa banda s’havia guanyat molt en els darrers vint anys. Sembla per desgràcia, que d’uns cinc anys ençà s’ha iniciat un nou moviment de castellanització, el més dolorós, ja que fa castellans de llengua a una part —encara que sigui petita— de catalans de sang.


L’aspecte exterior de les nostres ciutats, de les nostres viles i àdhuc dels nostres vilatges del pla i de la muntanya, és castellà. Per castellans els prendria el turista que no es deturés a parlar amb la gent. Rètols, cartells, avisos, plaques dels carrers, tot està escrit quasi sempre en castellà. ¡Fa una pena i una ira veure, sobretot, aqueix vernís estrany sobre els poblets llunyans, on els muntanyesos de soca catalaníssima passen cada dia per dessota els rètols exòtics fent ressonar els mots purs de la parla nostra!
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